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„Elvetemült lélek." 
Román Mironról, a görög keletiek 

-Szebenben székelő érsek-metro- 
járól czikkezik a „Tribuna." 

,Az egyházfőknek ez a salakja, 
ánya kiván sikert Hieronymi- 
Csak egy teljesen szolgai, el- 
mült lélek teheti, hogy meg- 

kezik arról a méltóságról, melyet 

szent ruha és palást kölcsönöznek." 

Igy ir Román Miron román érsek- 
a hazai románság egyik felkapott 

És miért e szörnyü harag és ez a 
ttenetes csufszájuság, ez a páratla- 
trágár beszéd ennél a drágalátos 
ujságnál ? 
Hát egyszerüen ezért; 

Történt a napokban, hogy a ma- 

kormány belügyminisztere felke- 
Nagy-Szebent, meglátogatta Ro- 
Miron érsek-metropolitát. 

Az érsek megjelent a miniszter 
uteletére rendezett lakomán, s haza- 

ns felköszöntőben sikert kivánt Hie- 
i miniszter müködéséhez. Sikert 

a miniszter ama törekvéséhez, 

k czélja a hazai oláhság jogos 

ágainak kielégitése utján helyre- 
i a megzavart nyugalmat és 

szüntetni az egyenetlenséget. 

„Tribunat az érseknek e té- 

t bélyegzi árulásnak s az érseknek 

hazafias mondása szolgál okul arra, 
ogy az egyház fejedelmét salak és 
ovány, szolgai és elvetemült léleknek 

ezze. 
ehát Román Miron azon tényé- 

ogy a magyar kormány egyik 

ak a békejobbját nem utasitotta 

za, sőt elég bátor volt a magyar 

mány törekvéseit méltányolni, egy- 
len arra a megtiszteltetésre szol- 
reá, hogy a saját faja és feleke- 

etbellek egyszerüen azt dobják a 

mébe, hogy ő az egyházfők salakja 

ánya, s egy olyan szolgai és elve- 

t lélek, a ki nem méltó sem a 

tra, a melyet visel, sem a méltó- 
, a melyet betölt, sem a tisztelet- 

melyre állásánál fogva számithat. 

De hát tulajdonképen mi büne van 

n Mironnak, hogy saját faja olyan 

zésekkel illesse, a melyet a leg- 
olsó utczai suhanczis méltatlankodva 
tana el magától? 

És minő foka az elvetemültségnek 
kell ahhoz, hogy egy közbecsülésben 
álló egyházfejedelem ellen ily szeny- 
nyes támadást intézzen éppen ama 
nép sajtója, a melynek érdekeit az egy- 
házfők közül eddig épen Román Mi- 
ron igyekezett legteljesebb védelemben 
részesiteni ? 

Hát az már maga az árulás bün- 
tettét képezi, ha egy román egyházfő 
a magyar kormány békepolitikájának 
sikerét kivánja ? 

Hátsaz az egyházfő, a kinek már 
állása és hivatása azt irja elő, hogy a 
népek békéjén és egyetértésén munkál- 
jon - ha egyszerüen óhajtja a béke- 
kisérlet sikerét, már ezzel a nemzet- 
árulás bünébe esik? 

Hát ugyan melyik ördög szállta 
meg a Tribunát, hogy ilyen példátlan 
vakmerőséggel támadjon reá saját egy- 
házuk fejedelmére és olyan mosdatlan 
szájjal beszéljen egy érdemes egyház- 
főről, mint a hogy az utszéli suhan- 
czek szoktak saját fajukról elmélkedni? 

Mi midőn a Tribuna e minősit- 
hetlen támadása felett a legteljesebb 
megbotránkozásunknak adunk kifejezést, 
ugyanakkor azt a tanácsot adjuk Ro- 
mán Miron érseknek, hogy a Tribuna 
kvalifikálhatlan támadása ne téritse el 
arról az utról, a melyre lépett. 

Ha egyáltalán van módja annak, 
hogy a magyar hazában élő népek bé- 
kés egyetértésben éljenek és ha Ta fő- 
papi hivatással összefér az, hogy a 
népek belső békéjén munkáljon, akkor 
a Tribuna féle gyalázkodások undort 
kelthetnek mindazon jó érzésü emberek 
nél, a kik a népek jól felfogott érde- 
kében állónak tartják, hogy a béke 
müűüvén elsősorban a papság munkáljon. 

Román Miron csak a Tribuna esze- 
veszett czikkirója szemében jelenik meg 
elvetemült lélek alakjában, s most- e 
kiméletlen támadás után még több 
több joggal tarthat igényt a józan 
közvélemény elismerésére és a közbe- 
csülésre, mennél több okot lát az ő 

hazafias magatartásában a Tribuna - 
a fentebb vádolt becsmérlések elköve- 
tésére. 

A „Tribuna' Román Mironról. 
A Tribuná-nak természetesen nem tet- 

szik az, hogy Román Miron szebeni metro- 

polita és érsek Nagy-Szebenben megjelent 
Thalmann Gusztáv főispán ebédjén, és tosz- 
tot mondott a jelenlevő belügyminiszterre. A 
Tribuna legujabb száma hevesen megtámadja 
az érseket, a ki oláh nemzetiségi érzését 
mindig össze tudta egyeztetni a magyar ál- 
lampolgár kötelességeivel. 

Ime, miket ir az oláh izgatók hivatalos 
organuma Miron érsekről : 

Hieronymi miniszter nemsokára ismét 
ott lesz a fővárosban, a hol nagy dolgok vá- 
rakoznak reá. Összegyüjti majd az impresz- 
szióit és azon fog töprenkedni, vajjon telje- 
sedésbe megy-e ama jókir ó a mely N.- 
Szebenben Miron metroponta ajkárol el- 
hangzott: 

- Isten tartsa meg a minisztert, hogy 
a haza javára irányzott nemes czélzatait si- 
ker koronázza! 

Ha mindaz, a mit Hieronymi miniszter 
eme beszéd elhangzásáig cselekedett, nem volna 
ismeretes, és ha azt sem mondta volna el, 
hogyan akarja nemes intenczióit megvalósi- 
tani, akkor a prelátus elmondhatta volna eze- 
ket a szavakat. Mert a szándék, hogy ben- 
nünket, oláhokat az állammal kibékitsen, 
valóban nemes. De az a kérdés: hogyan ? 
Ezzel a fontos kérdéssel azonban nem foglal- 
kozik a sötétlelkü prelátus. Ha azt mondta, 
a minek elmondását tőle követelték, ugy a 
policzáj szerepét játszotta. Mert a kivánt si- 
ker azt jelenti, hogy az oláh nép csak szen- 
vedjen tovább, azok pedig, a kik magukat 
érte feláldozzák, csak üldöztessenek tovább- 
ra is. 

Es Miron, az egyházfők eme mintaké- 
pe, ilyen sikereket kiván a miniszternek! 
Csak szolgai érzülettel és rosszasággal telt 
lélek nem képes semmit sem felfogni abból 
a szellemből, a mely a püspöki szék, a püs- 
pöki ornátus birlalóit betölti. 

Mig Horvátországban az idők uj folyá- 
sának klasszikus példáját látjuk, mig maguk 
a magyar katholikus egyházfejedelmek is 
szembeszállanak azzal a kormánnyal, a mely 
az egyház alapjait készül megrenditeni, ad- 
dig nekünk Szamosujvárott és Szebenben két 
megszégyenitő tényt kell regisztálnunk. 

Egy üdvös eredménye azonban van en- 
nek a két momentumnak. Látni való, hogy 
még akkor is, a mikor ezeknek a prelátu- 
soknak ritka alkalom kinálkozik arra, hogy 
objektive beszéljenek, ők megmaradnak azok- 
nak a szolga-szellemeknek, kik mindig voltak. 
Megmutatták, hogy ők az oláh népet soha- 
sem szolgálni, hanem elárulni akarják. Mi 
pedig meg vagyunk győződve arról, hogy 
ezentul a legbensőbb hiveik sem merészelnek 
majd felölük csak egy árva jó szót is mon- 
ani. 

A milliós Berde-bünpör. 
(Az ,Ellenzék- tudósítójától.) 

Budapest, jul. 27. 

Abban a szenzácziós bünpörben, mely- 

ben hat vádlottat az a gyanu terhel, hogy 

aa 

az örültek házában a mult évben elhalt Ber- 

de Mózes nagy vagyonát Berde Béla ko- 

lozsvári földbirtokos kezére akarták játszani, 

tegnap hozta meg a kir. tábla zárt ülésben 

vádhatározatát. 

A budapesti törvényszék, a mint akkor 

megirtuk, Berde Bélát, továbbá báró Bar- 

kóczy Emilt, Török Árpád fővárosi ügy- 

védet, Grill Lajos fővárosi épitészt, Rhein 

Béla és Toncza Sámuel kórházi szolgákat 

fogta bünvád alá. Az öt utóbbi vádlott ugya- 

nis megjelent a budapesti törvényszék ha- 

gyátéki osztályánál és tanunak jelentkezett 
arra, hogy Berde Mózes a Schvarczer-féle el- 

megyógyintézetben, közvetlenül halála előtt 

szóbeli végrendeletet tett előttük, a melylyel 

érvényteleniteni óhajtotta már létező vég- 

rendeletét. 

Ez irásba foglalt végakarata szerint 

Berde Mózes milliós vagyonát az unitárius 

egyházra hagyta, a tanuk előtt azonban, 

ezeknek állitása szerint kijelentette, hogy 

unokaöcscsét Berde Bélát teszi örökösévé. 

Az unitárius egyház büntető feljelen- 
tése után a budapesti törvényszék, mivel a 

szóbeli végrendelet tanuinak vallomásáról a 

polgári biróság jegyzőkönyvet vett fel, a pa- 

naszlottakat, s velük mint felbujtót Berde 

Bélát is, sulyos vád alá fogta. A btkv. 400. 

§.-ában körülirt közokirathamisitás 

miatt helyezte vád alá valamennyit. 
E vádhatározat ellen Berde Béla vé- 

dője Visontai Soma dr. beadott fellebbe- 

zésében, melyet a minap ismertettünk bőven, 

azt vitatta, hogy a vádlottak semmiféle bün- 

tetendő cselekményt nem követtek él. De kü- 

lönösen azt bizonyitotta be, hogy nem kö- 

vették el a közokirathamisitást, a mikor az 

állitólagks szóbeli végrendeletről tanuskodtak 

s vallomásukat a polgári törvényszéknél jegy- 

zőkönyvbe foglalták. 

Ez utóbbi álláspontot, a midőn most a 

törvényszék vádhatározatát és a védő feleb- 

bezését a kir. tábla felülvizsgálta, a másod- 
eg . a. . 

biróság magaevá tette, de azért egészen bün- 

tetleneknek nem nyilvánitotta a vádlottakat. 

Az ülésben a kir. tábla elnöke, Vértessy 

Sándor elnökölt, a bünpör előadója pedig 

Bakos János kir. táblai biró volt, kik mel- 

lett szavazóbirákként még Halmágyi Sándor, 

Wattay Dezső és Tarnay János szerepeltek. 

A másodfoku biróság beható tanácsko- 

zás után a törvényszék határozatát megvál- 

toztatta és a hat vádlottat csalás bün- 

tettének kisérlete czimen helyezte 

vád alá, abban látva e büntett fennforgását, 

hogy ravasz fondorlattal tévedésbe ejtették az 

irásbeli végrendelet szerint örökösnek dekla- 

....... 

rált unitárius egyházat, melynek vagyoni 

kárt okozni, maguknak pedig jogtalan anyagi 

hasznot szerezni akartak. A közokirathamisi- 
tás vádját a kir. tábla a védő részéről kifej- 

tett okokból ejtette el. A csalást, a megoko- 

lás szerint a vádlottak akkor kezdették meg, 

mikot az állitólagos szóbeli végrendeletet a 

törvényszék polgári osztályánál irásba fog- 

laltatták. 

E határozat ellen, mivel nem azonos az 

első biróságéval, még a Curiához is lehet 

majd felebbezni. 

A székelyföldi vasutak. 
A székelyföldi vasutak ügyében a ,M-g" 

értesülése szerint fordulat állott be. Az ere- 

deti terv tudvalevőleg az volt, hogy az egész 
vasut-terv financzirozása a kormány által a 

magyar leszámitoló- és pénzváltóbankra fog 

bizatni. 
Az időközben történt események azon- 

ban oly irányba terelték a dolgot, hogy a 

bankok közremüködése most már nem fog 

igérnlybe vétetni. 
Ez a fordulat szoros kapcsolatban van 

a magyar dunagőzhajózási társaság alapitá- 
sának ügyével, illetőleg azzal a fordulattal, 
a mely ez utóbbi alapitás dolgában történt. 

A fentebb megnevezett két pénzintézet ugya- 
nis annak idején határozottan kijelentette, 

hogy a székelyfőldi vasutak épitésével járó 

pénzügyi operácziót csak ugy vállalhatja át, 
ha a kormány a magyar dunagőzhajózási tár- 

saságnak alapitását - az ismert szubvenczió 

és kamatgaranczia-feltételek mellett - szin- 

tén reájuk bizza. 

Azonban a nagy hühóval tervezett ,ön- 
álló" magyar dunagőzhajózási társaság alapi- 

tásának ügye oly alakulást vett, hogy az egész 

önálló alapitás előreláthatólag elmarad s az 

a nagy hühó egy paktummá fog zsugorodni. 

Ezért a tervbe vett bankok nem hajlandók a 
"székely vasutak financzirozására. 

De ezenfelül még más tekintetek is 

közrejátszottak. A székelyföldi vasutak léte- 

sitési tervének módozatai nevezetesen pedig 

a Baross által áldozatok árán s hossza munka 

után eltörült kamatgarancziális rendszer fel- 

élesztése a közvéleményben igen kedvezőtlen 

fogadtatásra talált: a sajtó organumai s a 
törvényhozás független elemei egyaránt el- 

itélték. 
S igen előkelő szakférfiak figyelmez- 

tették Wekerle miniszterelnököt, hogy ma 

semmi kényszeritő ok sem utalja a magyar 
államot arra, hogy saját vasutjainak tőkéjét 

ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1894. Julius 28. 

renczi nemzeti ünnepek a 
Mediciek alatt. 

Irta: Taine H. 

Nem lesz érdektelen épen most, mikor 

mk is országos ünnep készül, leirását adni, 

ép járult hozzá az olasz nép művészi ér- 

nemzeti ünnepek diszéhez. 

A sok hasonló közül im egy: 

Medici Lőrincz azt akarta, hogy Bron- 

pompában felülmulja. Nardi Jakabhoz, 

és tudós florenci urhoz folyamodott, 

kocsit szervezett számára." 

Az első kocsi, melyet lombozattal bo- 

orát. A kocsi csucsán voltak Satur- 

kaszájával és Janus a béke templomának 
val. Ez istenségek lábaihoz Pontormo 

czolt Dühöt festette egyéb Saturnusra 

ozó tárgyakkal. A szekeret kisérte 

tnyest- és menyétbőrbe öltözött pász- 

ábukon ó-koru topán, kezökben ékes 

k, fejökön lombkorona. A lovak, melye- 

e pásztorok ültek, nyereg helyett orosz- 

tigris- vagy hiuzbőrrel voltak betakarva, 

bórök körme meg volt aranyozva, a ken- 

ek kos-, kutya- és egyéb álatfejek for- 

ájára készültek, a kantárszárak lombos arany 

lek voltak, Minden pásztort négy-négy 

)jtár kisért, silányabb öltözetben, kezökben 

őszilánkhoz hasonló fáklyák." 

pPazardus szövetekkel fedett, négy ökör 

vonta a második szekeret. Aranyos szarvak- 

ól virágfüzérek és szalagok csüngtek. A sze- 

két ökör vont, jelképezte Saturnus és 

sodik királya, körülötte szent könyvek, papi 

ékességek és áldozathoz való mindenféle sze- 

rek. Hat pap következett ezután, pompás ösz- 

vérek hátán. Babérlevéllel diszitett arany- és 
ezüsthimes fátyol boritotta fejöket. Ruhájok 
az ó korinak utánzata és arany-rojtos volt. 

Néhányok illatszeres szekrényt, mások anya- 

edényt vagy más effélét tartottak. Mellettök 

alsóbb rangu kis papok lépdeltek, ó-kori nagy 

tüztartók karjokon." 

,A harmadik szekéren, melyet gyönyörü 

lovak huztak és melyet Pontormo festményei 

ékitettek, T. Manlius Torduatus volt az első 
pun háboru utáni konsul fölvirágozva. A sze- 

kér előtt tizenkét senator haladt, aranycsótá- 

ros lovak hátán kiséretökben egy sereg lic- 

tor, kik vesszőnyalábokat hordtak az igazság 

egyéb jelvényeivel." 

„Négy bival, elefántnak öltöztetve, von- 
ta a negyedik szekeret, Julius Caesarét Pón- 
tormo a hóditónak leghiresebb tetteit festet- 

te volt a kocsira, melyet tizenkét lovag ki- 

sért aranytól ragyogó, dus fegyverzettel. 

Mindegyikök egy lándzsát támasztott czomb- 

jára. Fullajtáraik diadaljelvények gyanánt fák- 

lyákat vittek. 

képző szárnyas lovak vonták, rajta Caesar 

Auguszta ült lóháton tizenkét babérkoszorus 
költő kisérte a császárt, kit a költők müvei 

halhatlanitottak. Mindegyiken széles szalag, 

melyr2 neve volt ráirva." 

,A hatodik szekeret Pontormó festette, 

dusan szerszámozott ünő volt eléje fogva és Tra- 
ján császár ült rajta. Előtte lóháton haladt 

tizenkét hosszu tógába öltözött jogtudós. Ir- 
nokok, másolók iratőrök, egyik kezökben fák- 
lyát, másikban könyvet vittek." 

A hat szekér után következett az arany- 

ren volt Numa Pompilius, a rómaiak má- kornak szekere, melyet Pontorma festett és 

,Az ötödik szekeret grifmadarakat jel- 

! 

Baccio Bandinelli számos dombormüvü alak- 

kal, többi közt a nagy sarkalatos edénnyel 

ékitett. A szekér közepén egy roppant nagy 

aranygömb volt, melyen egy tetem terült el 

rozsdás vasfegyverzetben. 

A tetem lágyékából mezitlen, aranyos 

gyermek kelt ki, mely az arany-kor feltáma- 

dását jelképezte a vas-kornak elmultán, me- 

lyet a viág X Leó pápa trónrajutásának kö- 

szönhet. A száraz babérág, melynek levelei 

ujra rügyeztek, ugyanazt az eszmét fejezte 

ki, habár többen azt állitották, hogy ez czél- 
zás Medici Lőrinczre, az urbinoi 

El kell mondanom, hogy a gyermek, kit meg- 

aranyozak, nemsokára meghalt e müvelet kö- 

vetkeztében, melyet tiz aranyért fogadott el. 

Bármily száraz is ez elsorolás, eléggé 
mutatja ama kornak festői hajlamait. Nem 

csupán nemeseknek és nagyoknak, de a nép- 

nek is festői volt az izlése. Volt másféle ün- 

nepély is, melyet ugy hivtak farsangi Ének 

vagy Diadal. Lőrincz nagyobbá és változa- 

tosabbá tette ezeket, maga is részt vett ben- 

nök, néha elénekelte itt saját verseit és első 

helyen szerepelt a pompás szertatásokban: 

Vegyék figyelembe itt, hogy Medici Lőrincz ez 

időben a város legnagyobb bankárja, a mü- 
vészet legbőkezübb pártolója, a város első 

iparosa és egyuttal legfőbb hivatalnoka volt. 

Személyében azokat a tulajdonságokat egye- 

sitette, melyeket ma szétszórva Luynes her- 

czegben, Rotschildban, a szajnai prefektusban, 

a müvészetek és összes tudományok akadé- 

miának elnökeiben találnak. Ilyen ember, a 

nélkül, hogy méltóságát féltette volna, utcza- 

hosszat járt maskarás menetek élén. A kor 

izlése oly határozott és oly élénk volt ez 

irányban, hogy e buzgósága, távol attól, hogy 

szégyenére váljék, becsületére vált. 
A városnak minden rendü testületei, 

herczegre. 

czégei részt vettek az ünnepélyen. A látvány 

nagyjából ugyanaz volna, ha több nap egy- 

másután, az Opera, a Komikus Opera, a Cha- 

telet-szinház és a nagy czircus Páris utczáin 

diszmenetet rendeznének, csak az lenne a kü- 

lömbség, hogy Florenczben nem komédiások 
tették ki a kisérletet, nem szegény fizetett 

emberek, kik pénzért vesznek magokra ruhát, 
mely nem az övék, hanem maga a polgárság 

rendezte önmagának ez ünnepélyt, szivesen 

vett részt e mulatságokban, kedvteléssel néz- 

te és csodálta önmagát, mint a szép leány 

ékességeinek pompájában átengedi magát a 

szemeknek. 
A lélek égő szilánk; ahhoz, hogy has- 

son, szükséges először, hogy maga égjen és 

aztán, hogy körülötte más csóvák is lángol- 

janak. A kölcsönös érintkezés tüzeli őket és 
fokozott hőségök lángot gerjeszt mindenfelé. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

IX. 

(Folytatás.) (23) 

- Igen, papa - dadogta Janka, ezt a 
kitörést teljességgel nem értve. 

- Hoad-Blean ur nyögött. 

- Ha én ezt a tegnap előtt tudtam 
volna! - kiáltá. És aztán gyorsan a leá- 
nyához fordulva, azt mondá. Edes gyerme- 
kem, gratulálok neked! Ha nem éppen a 
leggazdagabb, de a legszilárdabban álló em- 
ber a Cityben! 

- Hiszen papa, éppen az előbb azt 
mondta, hogy pénzkölcsönzők hitvány embe- 
rek és nem méltók arra, hogy hozzájuk szól- 
junk! 

Hod-Blean százados mosolyogva igazi- 
totta helyre szavait. 

- Ugy van édesem, - ugy, arra nem 
méltók, hogy szóba állj velük. De hogy há- 
zasságra lépj valamelyikkel - oh - az már 
egészen más dolog! 

X. 

Janka megnémult csudálkozásában. Te- 
hát ez volt az a reszvét és támasz, a miétt 
ilyen messze jött! Ugy érezte, mint ha a ta- 
laj megmozdult volna a lábai alatt! 

Hoad-Blean százados folytatta az. a mi- 
ről azt gondolta, hogy az ő előnye, ugyan 
azt az érvelést véve fel, csak hogy nagyobb 
tüzzel, melyet Pamela és az ikrek folytattak. 

- Hiszen édes Jankám, ez egy olyan 
szerencse, a mi nagyon ritkán fordul elé! 
Midőn én azt mondtam, hogy a pénzkölcsön- 
zők rosz emberek, én az üzletükről beszéltem. 
Természetes, hogy a privát életben éppen 
olyanok, mint mások; sőt igen sokan közzü- 
lök nagyon kedves emberek. De édesem, egé- 
szen bizonyos vagy benne, hogy az általad 
emlitett ember Izsákson - Izsákson Dávid 
és hogy csakugyan feleségül kiván téged venni? 

- Igen papa, egészen bizonyos - vá- 
laszolá Janka nagyon csendesen. 

- Ejnye, ejnye! 

Hoad-Blean százados izgatottan járt le 
s fel a szobában, koronként egy uj tisztelet 
és bámulat teljes tekintetet vetve a lányára. 
Meg hányta-vetette ezt a dolgot az agyában, 
még mindig kételkedve egy kissé e nagysze- 
rü és oly kivánatos hir igazsága felett. Saját 
magára nézve egy ilyen házasságból szárma- 
zó pompás viziók merültek fel a lelkében. 

- Ugy hiszem, hogy van egy yachtja 
- egy pompásan berendezett yachtjal - 
kiáltá hirtelen. 

- Igen - válaszolá Janka. A testvé- 
reim voltak rajta. 

Ez a megerősitése a fő-dolognak má- 
moros lelkesedésbe hozta a századost, a ki 

előbb, a mivel fején találja a szeget. 
azon törte a fejét, hogy mit tegyen most leg- 
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kerülőutakon szerezze meg, hanem ajánlatos, 

hogy az állam maga, közvetlenül - esetleg 

a pénztári készletekből - fokozatosan adja 

meg az épitésre szükséges eszközöket. 

Végre a miniszterelnök is belátta e né- 

zet helyességét, már azért is, mert igy a 

bankok nyeresége az államé marad. Ilyfor- 

mán áll ez időszerint a székelyföldi vasutak 

ügye. 

A belügyminiszter Beszterczén. 
Levél az ,Fllenzék" szerkesztőségéhez. 

Besztercze, jul. 25. 

Az igazság érdekében, nem pedig irási 
viszketegből ragadom meg az alkalmat, hogy 
becses idejét egy pár perczre igénybe ve- 
gyem. 

Azt már tudják az egész Magyarorszá- 
gon, hogy e hó 20-án a belügyminiszter ur 
városunkba érkezett. Fogadták őt - nehány 
lap szerint impozánsan, a magam szerény vé- 
leménye szerint, semmikép. Lehet-e azt ün- 
nepélyes fogadtatásnak tekinteni, hol nem a 
hazafi érzés, hanem a polgármesteri rendelet 
hoz össze egy nehány főből álló tömeget, hol 
egy ártatlan ,éljent sem csendül meg a fo- 
gadók ajkán, hanem annál több rosz viczcez. 
Egyik fővárosi lap fölemliti, hogy a beszter- 
czei és vidéki szász leányok diszes nemzeti 
öltözetben jelentek meg. Nagy szegénységre 
mutatna, hogy ha Beszterczén és vidékén 
csak 20-80 szász leány lenne, mert tényleg 
nem volt több a fogadtatásnál s ezek is, 
hogy ugy mondjam, rendőri parancsszóra je- 

lentek meg. Szerencséje Beszterczének, hogy 
az uj kultuszminiszter nem volt szintén itt, 
mert bizonyára Besztercze is kapna egy ren- 
deletet a gyermekállomány szaporitása czél- 
jából. 

Aztán a tüzoltóság által képezett sor- 
fal! Ha az ember sorfalról hall beszélni, ak- 
kor önkéntelenül is egy emberekből álló sza- 
kadatlan lánczolatot képzel maga elé. Az a 
sorfal pedig, a mely itt lett képezve, 20-30 
lépéses közöket mutathatott fel. Ez is besz- 
terczei specziálitás. 

Jóllehet a tüzoltóság ebből az alkalom- 
ból egy nehány disztaggal lett megszaporitva, 
mégis oly kevesen voltak, hogy mint testü- 
let igazán elmaradhattak volna a fogadtatás- 
ról. A polgármester ur elfelejté rendeletileg 
megparancsolni. hogy a kivonult közönség a 
bevonuláskor éljenezzen s igy a bevonulás 
inkább hasonlitott egy magyar állameszmét 
eltemető gyászmenethez, mint egy a magyar 
állam első hivatalnokai egyikének fogadtatá- 
sához! Különben mit is várjunk itt egyebet, 
hol a Tribuna nyomdokain haladó Bistritzer 
Zeitung és Tripon ur terjesztik a hazaszere- 
tet igéit! Az egyik szász szempontból, a má- 
sik elvei már eléggé ismeretesek. 

Az egyik nem átalja a legvérmesebb 
főrmedvényekkel támadni meg az államot és 
az itteni tanfelügyelőt, a miért a magyarul 
nem tudó tanitóknak alkalmat nyujtanak 
arra, hogy az állam nyelvét megtanulják. - 
Ez az a hires gründlich nép. Ő magának vi- 
tatja e jelzőt, de az nem tetszik ha vele szem- 
ben gründlich járna el. 

Bocsánat, hogy ennyire eltértem tár- 
gyamtól, pedig még egy pár szót szándéko- 
zom a nap fénypontjáról, értvén alatta az 
estvéli kivilágitást és a város diszitéséről szó- 
lani. Chrouslogice akarva haladni szóljunk 
hát először a diszitésről ha lesz ugyan miről. 
Bocsánat van miről. Itt már valóságos tün- 
tetésről lehet beszélni. 

Az a kevés magyarság és izraelita pol- 
gártársaink tüntettek hazafiságukkal feldi- 
szitve házaikat tőlük kitelhetőleg, mig a szá- 
szok és oláhok ép házuk fel nem diszitésé- 
vel fejezték ki, hogy mennyire örvendenek 
egy magyar miniszter látogatásán. Es a ha- 

-
 

. . 

tóságilag elrendelt kivilágités! Épületes lát- 
vány lehetett a miniszter urra, mikor az est- 
véli bekocsizásánál a városnak lépten-nyomon 
láthatta, hogy a magyarok meg egy nehány 
szász hivatalnok házainak kivételével az ösz- 
szes házak ablakai sötétek voltak. 

Még csak Tripon urnak sem jutott 
eszébe egy pár mécsest tenni ablakába, pedig 
csak most kapta vissza a magyar 
állam és esküdtek jóvoltából be- 
csületét s kapott a Memorandumtól annyi 
pénzt, a mennyit ő itt bizonnyára nem ve- 
szitett vértanuskodásának nyolcz napja alatt. 
Annak a pénznek a fölöslegéből bizonnyára 
jutott volna egy pár gyertyára! (Ha nem 
kellene oláh propagandát csinálni.) 

Különben hát mit várjunk az idegen 
ajku nemzetiségektől, mikor a megyénk fő- 
ispánjának védnöksége alatt álló s tagjai 
közé a megye és város első hivatalnokait 
számláló ,Beszterczei Kör" sem világitá meg 
ablakait. Hol van egy Hazafi Veray, ki méltó 
megróvási kalandot irni rólal Hogy mily kö- 
zömbösök az itteni magyarok minden iránt 
a mi a magyarság pártolására érdemes, mu- 
tatja az, hogy mig itt egy jobb sosra érde- 
mes magyar szintársulat a bukással küzd, 
mert előadásait alig látogatja 30-40 ember, 
addig egy itt időző német zengeraj trupp 
telt házak előtt, melynek nagy részét az 
állami hivatalnok urak teszik ki, énekli er- 
kölcsnemesitő (!) kupléit. Tisztelet a hazafias 
honvéd tisztikarnak, mely érezve azt, hogy 
föl kell karolni mindazt, a mi magyar, talán 
egyedüli látogatója az itt missiot teljesitő 
magyar szinházat. 

Ennyi volt az tek. Szerkesztő ur, a mit 
az igazság érdekében elmondani jónak láttam. 
Volna még más is, de nem akarok darázs- 
fészekbe nyulni. Bocsánatot kérve alkalmat- 
lankodásomért maradtam a tek. Szerkesztő 
urnak 

alázatos szolgája 

Beszterczei. 

Az „István gőzmalom égése. 
Debreczen, jul. 27. 

A kora hajnali órákban megkondultak 
a vészharangok. A város lakosságának egy 
jó része, a kiket a vészharangok zugása fel- 
ébresztett, csakhamar megtudta, hogy az 
István" gőzmalom lángokban áll. 

Első pillanatban mindenki tartózkodás- 
sal fogadta a hirt, de a valóról csakhamar 
meggyőződhettek. A város északi része felett 
messze belátszott a hatalmas lángnyelv, a sü- 
rü füstfelhő, a szerte szálló szikra eső, a mely 
a malom égése által keletkezett. 

Megdöbbenés vett erőt a város talpon 
termett közönségén s a megdöbbenésnek ha- 
tása alatt állunk e pillanatban is. A gondvl- ! 
selés nem engedte, hogy e gyár, mely e vá- 
ros oly nevezetes közgazdaségi tényezőjét ké- 
pezte s amely emellett annyi munkás kéznek 
nyujt foglalkozást, végkép elpusztuljon, de a 
kár mégis tetemes; megfeszitett munkának, 
sok kedvező körülménynek kell össze mü- 
ködnie, hogy azt teljesen helyre pótol- 
hassák. 

A kárt szakértők közel félmillióra teszik 
s e mellett a gyár üzeme is szünetel s na- 
gyobb részben az okozott kár helyreállitásá- 
nak ideje alatt is szünetelni fog. 

A harangok szüntelen kongása ezrével 
csőditette ki a népet a tüz helyére, ahol a 
vész egymásti felváltó jelenetei, terjedelmének 
szemlélése, amily rémes, ép oly izgató volt. 
Fz uj, három és félemeletes malom, a gép- 
ház, a liszt és buzaraktár, a közelfekvő vi- 
rágházak mind a hatalmas lángnyelvek mar- 
talékaivá lettek. 

Mélyen megdöbbentő, hogy a tüznek 
emberélet is esett áldozatul; hárman marad- 
tak benn a fojtó füstfelhőtől telitett malom- 
ban, jajveszékelve, menekülést keresve. A ma- 

lom földszinti terménél nem juthattak tovább, 
ott fultak meg. Kevés idő mulva három eme- 
let összes géprészeivel szakadt alá s maga 
alá temette a három munkás embert is. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, jul. 28. 

Ha eddig holt saisonról beszéltünk, azt 
valószinüleg abból a rosz szokásból tettük, 

mert rendesen julius beálltával a saison meg- 

szokott halni. Pedig eddig a hétig igazi saison 

nem volt. Az csak most vette kezdetét, most 

szünt meg minden elannyira, hogy ennek a 
hétnek tulajdonképen nincs is története. 

Eddig még duslakodott a világ miden- 

féle eseményekben. Az anarchisták mozgalmai 

és gyilkos merényleteik eseményekkel töltöt- 

ték el Európát, sőt maga a vén föld is be- 
állott volt török anarchistának és olyan bom- 

bát dobott a sok százados Stambul falai közzé, 

hogy az alapjában megrendült. 

Ma azonban vége van mindennek. Szél- 
csend a politikában a társadalomban, az iro- 

dalomban és müvészetben. Mély hallgatás 

mindenütt. Az emberek elvonultak a fürdők 
ozondus vidékére, vagy a vadregényes havasok 

tájaira, vagy az árnyas faluk csendjébe. Olyan 

megszokott jelzők ezek, a mit elhagyni nem 

lehet, mert kilátott fürdőt, ozon, - havast vad- 

regényesség és falut árnyas berek nélkül. 
Szóval nagy nyári pihenő rendeztetett. Pihen 

a test, a vér, a szellem és a lét nagy küz- 

delmében elernyedt idegek ujra aczélozzák 

erőiket és frissitik magukat. 

Ezen a héten még az ujságok is sze- 
gény tartalmuak voltak. Még rágódtak ugyan 

a belügyminiszteri ut epilogjain. Öngyilkos 

bankárok romlottságának nagy tünetein. A 
századvég szokásos corruptioja, küzdelme, ve- 

szedelme, stb. napirenden volt itt-ott. Aztán 

megjelent Fiméban az a bizonyos emberevő 

czápa, Triesztben a tengeri kigyó, sőt, hogy 

az ujságirói fantázia csodás müködése mel- 
lett bizonyságot tegyen, még az a farkas is 
jelentkezett, a melyik csak januári csikorgó 

hidegben és térdig érő hóban szokott napvi- 

lágra kerülni. 

Mindez csak a holt saison ürességét 

akarta pótolgatni, a mi azonban mégis üres 

maradt. 

Mint egy csepp a tengerben, ugy enyé- 

szik el a nagy nyári csendben az oláh mar- 

tyrok kinszenvedésének kezdete. Ezek az urak 

ugy 7gondolkoztak, hogy büntetlenül lehet 
paczkázni az állammal ad infinitum. Nyiltan 

hirdették agyrémeiket és az oláh népet lázi- 
tották, szitották a gyülölet tűzét és veszé- 

lyeztették az ország integritását. Végre is 
sok a mi sok és meg is szokott ártani. És 

mivel a magyar állam nem 'hajlandó lemon- 

dani létjogáról, kénytelen volt erejét érvé- 
nyesiteni, tekintélyét fenntartani és érdekeit 

védelmezni. Az oláh agitatio 14 drb vezető- 

jére kimondták az itéletet, a melynek végre- 

hajtása kezdetét vette. 

A martyrok Kolozsvárról és Nagy-Sze- 

benből megkezdték a bevonulást. Tegnap szál- 

lingoztak a nagy férfiak az elvbarátok forró 

bucsuvétele és a zsandárok részvétele mellett. 

A bevonulás azonban csodálatos csen- 

dességben történik. Nincs bősz észetreászke" 

és nem hangzik a lelkesitő nóta. Nuszlabad! 

Ezért hát néma és megható a bucsu. 

Sajnáljuk, hogy Magyaroroszágot nem lehe- 

tett elfoglalni a Memorándum-féle kirohanás- 

sal, de hiába. - A szegény magyarok sem 

tudnak megválni hazájuktól, a melyhez ezer 
év örömei és szenvedései, küzdelmei és dicső- 

ségei kötik. 

Krónikás. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, jul. 28. 

- Bors Albert szindi nagy- 
birtokos a lövétei tüzkárosultak javára 
10 forintot küldött. Az öszeget rendel- 
tetési helyére juttatjuk. 

- Eső. Ma fél 12 órakor jótékony 
zápor eső zúdult alá Kolozsváron a szomjas 

földre. Végre a hosszas szárazságot ma ál- 

dásos eső váltotta fel, a mi a délután folya- 

mán is többször meg ujult s igy a száraz 

föld megázott, s az eltikkadt növényzet fel- 

üdült. A város büdös csatornái pedig kimo- 
sódtak. Diesértessék érte a mindenható. 

- Árviz Kolozsvár utczáin. Ma 
délelőtt fél 12 órakor leszakadt zápor valósá- 
gos árvizzé nőtte ki magát, ugy, hogy a bel- 
közep, bel-magyar utczán egy darabig a sze- 
kerekkel való közlekedés is lehetetlen volt, de 
a hidutczán végighömpölygő ár okozott 
kárt többeknek, - behatolván a Varga 
Dani-féle ház pinczéjeibe és boltjaiba. - 
A legtöbb kárt szenvedtek itt Hirschfeld Ká- 
roly vaskereskedő a kinek a boltjában és pin- 
czéjében levő különböző főző kemenczék, sü- 
tők, szerszámok, sodronyszegek stb. csiszolt és 
fényezett árukból raktárait alaposan tönkre 
tette, ugy, hogy a kár több mint 1000 frt. 
Ugy jártak Flora Gyula, Vikol Gergely füszer- 
kereskedők, Majer órás, kiknek szintén jelen- 
tékeny kárt okozott a betoduló viz. Haszta- 
lan volt mindenféle mentési kisérlet, mert az 
ár oly rohamosan jött a hidutcza felől, hogy em- 
beri kéz képtelennek bizonyult megakadályozni. 
A kárt szenvedett kereskedők között nagy az 
elkeseredés a városi tanács ellen, szerintök 
az okozta az árvizet, hogy a legutóbbi utcza- 
kövezés alkalmával a talajt igen fölemelték. 
(Beküldetett.) 

- Lönhárt püspök jubileuma. 

Lönhárt Ferencz erdélyi róm. kath. püspök 

50 éves papi jubilenma ma volt - mint ezt 

az „Ellenzék"-ben már irtuk. Tekintettel az 

agg egyházfő gyenge egészségi állapotára, az 

aranymise alkalmából minden nagyobb ünne- 

pélyesség elmaradt. Minden katholikus helyi- 
ségben azonban ünnepi istentiszteleteket ren- 

deztek és nagy miséket mondottak a gyen- 
gélkedő egyházfő egészségéért. - 

Kolozsvárt a' főtéri templomban volt nagy 

mise melyen fényes segédlettel Biró B. 

apátp. pontifikált A misén Kolozsvárnak 

csaknem minden itthon időző kath. polgára 

megjelent. 

- Elszállitott martyrok. Teg- 
nap már megkezdődött az oláh martyrok 

szállittása az államfogházak felé. Patitia Ru- 

bin, Barbu Patricius és Domide Geraszim 

indultak Vácz felé a személy-vonattal. A tá- 

vozó martyrokat az ügyészségtől csendőr fe- 

dezet alatt kocsin szállitották ki az indóház- 

hoz, a hol tiszteletükre megjelentek: Pap 
Elek kolozsvári ügyvéd. Podoba Vazul és Co- 

roján Sabini pópák, Béres János városi ir- 

nok és dákooláh. Az oláh fiatalság közül is 

többen kisérték ki és bucsuzódtak a marty- 

Miután ez a leány oly bolond, hogy 
nem látszik az ő nagy szerencséjét megérte- 
ni, legelőbb is arra kell birni, hogy azt fel- 
használja és megértse. 

- Édesem - mondá - első árnyala- 
latával a valódi atyai szivességnek, melyet 
iránta mutatott - nagyon örülök, hogy hoz- 
zám jöttél tanácsot kérni, mert azt gondo- 
lom, hogy én képesebb vagyok tégedet reá 
beszélni, mint bárki más, hogy reád nézve 
minden tekintetben legjobb lesz, ha ezt a 
gentlemant férjednek elfogadod. 

- De papa - mondá Janka, nem ép- 
pen abban a modorban, a hogy egy héttel 
ezelőtt beszélt volna az atyjával - én nem 
szeretem őt. 

- Jó; lehet, hogy eleinte nem szere- 
ted. Ezeket a City embereket ismerni kell. 
De az a tény, hogy te a születésed és nevel- 
tetésed által felette állasz, hidd el nekem, 
hogy ez nagy előnyödre válik. 

Te képes leszel a régi barátaidat elfo- 
gadni és miután kétségtelen, hogy ez az em- 
ber idővel még sokkal gazdagabb lesz, mint 
a milyen mostan, ugy fogod találni, hogy a 
legelső és legmagasabb rangu társaság ajtaja 
nyitva lesz előtted. Es Izsákson sokkal jobb 
helyzetben lesz, mint a milyenben a legtöbb 
hozzá hasonló emberek vannak, miután nem 
lesz egy közönséges feleséggel megterhelve. 

Janka tiltakozni akart; de az atyja lát- 
ta azt az arczáról és nem hallgatott reá. 

- Ejnye - kiáltá, az órájára nézve 
- egy óra! Valahova kell, hogy villásregge- 
lizni vigyelek és aztán a délutánt eltölteni 
a kiállitásra mehetüuk. Azt hiszom. hogy nem 
sietsz vissza ? 

- A hét órai vonattal megyek vissza 
válaszolá Janka. 

- Jó, igy lesz időnk egymással való 
kellemes érvelődések között egy kellemes na- 
pot eltőleni. Bocsáss meg egy pillanatra mig 
egy czédulát irok, 

Az iróasztalához ment, leült a levelét 
megirni, aztán kiment a szobából, hogy a le- 
gényének átadja, azzal az utasitással, hogy a 
czimzettnek rögtön a kezébe adja. Jankát ér- 
dekelte volna tudni, a mit az atyja nem mon- 
dott meg neki, hogy a levél-boriték ,Izsák- 
son Dávid Esduire urnak" volt czimezve. 

Ha tudta volna, hogy kihez volt küldve 
a levél, a szegény leány még akkor sem lett 
volna jobban meglepetve, mint akkor volt, 
midőn a kiállitási téren sétálva az atyjával 
a ki nagyon szeretetre méltó kedélyében volt 
éppen, midőn a ,Welkome Club" kis kertje 
előtt elmentek, szemtől-szembe találkoztak 
Izsákson urral. 

Ő meglátszott lepetve lenni a találko- 
zás által; de a Hoad-Blean százados bámula- 
tának a tettetése nem volt oly sikerült. A 
leánya egy olyan tekintetet mért reá, a mi- 
től elvörősödött. Ő rögtön gyanitotta, hogy 
ez a ,„váratlan találkozás miképpen lett esz- 
közölve; és ámbár az atyja azt mondta - 
,Edesem mutass be: - de Janka bizonyos 
volt benne, hogy ez a két férfi már ismeri 
egymást és találkozott. 

Ezt a hitét megerősitette az Izsákson 
kissé szemtelen modora az atyjával szembe 
és az atyja részéről a pénz-kölcsönző iránt 
tanusitott tisztelet teljes előzékenység. Janka 
nagyon hallgatag volt, csak akkor szólott, 
a mikor hozzá szólottak; de mint rendesen, 
ugy most sem tett nyilt tiltakozást. 

Izsákson ur, aki a ,Welcome Klubnak" 
tagja volt meghivta őket, és egy pazarul ki- 
állitott villásreggelivel szolgált. 

0 minden pillanatban szerelmesebb lett 
a leányba, amint látta, hogy annak az elő- 
kelő szépsége minden idegenre milyen benyo- 
mást csinált. EÉs valóban, az az ingerültség 
és izgatottság mitől szenvedett, csak előnyére 
vált a leány szépségének, arczának többszint 
szemeinek sok fényt adva, 

Azonban Izsákson sokkal bölcsebb volt, 
mint hogy az atyja jelenlétében udvaroljon 
neki az olyan figyelemmel, a mi többnyire 
néma volt. Es Janka hálát érzett ezért iránta. 
Az atyja jellemének a felfedezése alatt még 
mindig sajogva, érezte, hogy az olyan módon 
támogatta volna az ő kelletlen udvarlóját, 
amit ő alig tudott volna elviselni. 

Jankának ugy tetszett mintha annak a 
délutánnak soha sem lenne vége! ugy nézett 
a hét óra elibe, mint a megszabadulás órá- 
jára; midőn elütötte a hatot, felállott a szé- 
kéről melyen az atyja mellett ült. 

Papa, most mennem kell - mondá. 
Ha egy bérkocsiba ültet, el tudlom én ma- 
gam is igazitani, és felesleges, hogy atyám 
az állomásra fáradjon velem. . 

Blean kisasszony még ma este vissza 
megy Salternesbe? - kérdé Izsákson ur a 
legédesebb hangján. Mert ha hét órai vonat- 
tal megy, nagyon boldognak fogom maga- 
mat tartani ha elkisérhetem. 

- Oh, nem, köszönöm - teljesen fe- 
lesleges! - mondá Janka élénken. 

-De az atyja hálával fordult Izsákson 
urhoz. 

- Édes batátom, köszönöm - nagyon 
köszönöm! Örülök, hogy a leányomat az ő 
gondjára bizhatom a - az utazás alatt. Én 
nem tudom elgondolni, hogy az anyja, hogy 
volt képes megengedni, hogy egyedül jöjjön 
ide! Az ön szives ajánlata nélkül kénytelen 
lettem volna őt hazakisérni. 

Az épületekon keresztül menve siettet- 
te a leányát. 

Izsákson ur megállott- egy pillanatra, 
hogy egy sátorban rózsákat vegyen Janka 
felhasználta ezt a pillanatot, arra, kérni az 
atyját, hogy ő kisérje haza, a hogy azt előbb 
mondá. De az jóságoson mosolygott reá és 
azt mondá - 

- Nem édesem az nagyon alkalmat- 
lan volna nekem. 

És meg vagyok róla győződve, hogy 
Izsákson urnak gondja lesz reád. 

Az ajtón kivezetve a leányát, atyai 
gyöngédséggel egy kocsiba ültette és felkérte 
Izsákson urat , hogy üljön melléje és ügyel- 
jen az ő drága gyermekére. Aztán hátra lé- 
pett a kövezeten és boldog mosolylyal emelt 
kalapot, érezve, hogy most az egyszer az 
életében a kötelességét teljesitette. 

Izsákson ur sokkal ügyesebb volt mint 
hogy erőltesse a dolgot. Jól indult - már 
ez is valami volt, elhatározta, hogy esélyét 
nem gyengiti és szükségtelen vágásoknak 
nem teszi ki magát. Tehát. a Charing-Crossba 
való kocsizásuk majdnem hallgatag volt. 

Janka sietve ment a perronra és nyug- 
talanul nézett azon le és fel. Senkit sem lá- 
tott, a kit ismert volna és az arcza meg- 
nyult. Azonban a vonat indulása előtt még 
volt némi várakozásra való idő. A könyves 
sátorba ment, egy könyvet vásárolt és tar- 
talmába oly mélyen látszott elmerülni, hogy 
ez által a kisérő társával való beszélgetést 
elkerülje. Azonban koronkét lopva végig né- 
zett a perronon. De senkit sem látott, a kit 
ismert volna. 

Végre Izsákson ur oda ment hozzá és 
tisztelettelirsen tudatta vele, hogy egy jó 
kocsit talált. Rosz kedvvel engedte magát a 
kisérője által választott szakaszba vezettetni 
és az ajtónál künn maradt egész addig, mig 
a kalauz figyelmeztette őket, hogy ideje fel- 
ülni, még mindig késlekedve a kocsiba ült. 

Azon sokat jelentő tekintetéből, melye- 
ket Izsákson ur a kalauzzal váltott, tudta, 
hogy a szakasz a számukra volt fentartva. 
Mihelyt bent voltak a kalauz kivülről bezárta 
az ajtót. 

(Folyt. köv.) 

rül szinre. Makróczi, Laufs bohózatát 

ban jelent meg. Minden jel azt mutatja, hog 

roktól. De legérzékenyebb volt valame 
közt Béres János, a ki rendre szorong 
hűsölni távozó testvéreinek jobbját is bu 
hajtá le kalapjának karimáját. 

- Lukácsiu László eltünt. 
a hir tartja magát, hogy a hirhedt agitá 
eltünt. Várják és nem jelentkezik, - k 
sik és nem kapják. Elbujt, vagy megszökö 
még nem tudják, de az a hir, hogy szö 
közben csendőrök lötték volna meg, -- 
ből kapott nyári kacsa. 

- Béres úr. Ez az ur mint vá 
tisztviselő, nyiltan tüntet azok mellett, 
Magyarország alkotmányos törvényei e 
izgattak és ezért törvényszerüen elitéltet 
A Memorandum-pör alkalmával is nagy! 
futó elszállásoló volt, a mi kevesebb hiba 
nál, hogy az oláh lázitókkal egyetért, és őlt 
tüntetőleg kisérgeti utjokban. Béres ur olál 
nemzeti politikájának demonstrálása nem 
tozhatik hivatalos teendői közzé, és éppen 
ezért felhivjuk rá a polgármester és főis 
ur figyelmét. 

- Mély csend. Az oláh lelkese 
0 fokra szállott. Mióta az igazságügymini 
ter megsokalta a sok törvényellenes lázitás 
és tüntetést és szigoru rendeletet adott ki 
zavargók megfékezésére: azóta nincs amnyi 
éretlen lárma és idétlen szetreászkálás 
martyrok bámulói közt silentium uralkod 

- Nyári szinház. Vendrei 
rencz énekes látványos bohózata a ? 4 
és holnap kétszrr egymásután adatik. H 
főn a szinház egy jó romantikus számát 
párisi szegényeket= eleveniti föl, a mely 
Szentgyörgyinek van pompás szerepe,. Ked 
Makróczi János németből átdolgozot, 
mulattató bohózata a „Bolond gondolat" k. 

nemcsak leforditotta, de tárgyban és szelle 
ben magyarrá tette. A kaczagtató fordulat 
ban gazdag bohózat tárgya az, hogy az 
kaöcs, mig nagybátyja családjával uton 
a gondjaira bizott pompás lakást kiadja 
napos lakásnak. Az ilyen módon fösszever 
dött társaság aztán hallatlanul bolond ( 
gokat müvel. 

- Nem lesz állatkiállitás. 
erdélyi-gazdasági-egylet állatkiállitás szako 
tálya ma délelőtt ülést tartott Bánffy Györ 
gr. elnöklete alatt. A bizottság beható vitaut 
elhatározta, hogy miután egyideiglenes ki 
litási épület is 2000 frtba kerülne az id 
nem tartja meg az állatkiállitást. A bika v 
sár az állam részéről az augusztusi vásár: 
kalmával fog megtartatni. 

- Katona zene volt tegna 
sétatéren. A közönség azonban mérsékelt s 

a város meglehetősen néptelen lett a 

nyári napok alatt. Az emberek elvon 
fürdőre és más nyári időtöltésre. 

- Felhivás tanitónői pályár 
A mező-szengyeli EMKE segélyezte rom. 
leány iskolánál 300 forint készpénz, lak 
kerti pénzillettménnyel javadalmazott tani 
női állásra pályázatokat folyó évi auguszt 
20-ig elfogad Incze András plébános, isko 
széki elnök Mező-Szengyelben. (Torda 
nyosmegye.) 

- A kőzségek mint árpát. 
egyesületi tagok. Az a mozgalom, mely 
a községek körében megindult, hogy az 
délyrészi Kárpát-Egyesülebe tagokul belépi 
nek, mind szélesebb arányokat ölt. A n 
ban ismét tőbb község jelentette be belép 
sét, igy Háromszékvármegyéből Baróth; Bát 
Bodrogvármegyéből Filipova tisztán ném 
lakósu, Berdán magyar német lakósu, Keres 
tur tisztán oláh lakósu; Bereg vármegyéb 
Bereg-Sárrét, Hevesvármegyéből Karácson 
Biharvármegyéből Henczida, Nyitramegyé 
Holics tót-német lakósa, Abauj-Tornavárm 
gyéből Göncz, Komáromvármegyéből Nagy- 
Megyer, Alsó-Fehérvármegyéből Alvincz, Mi- 
lágyvármegyéből Nyizsid, Somogyvármegyé- 
ből Gárdony. Kastélyos Domló, Dráva-Ta 
mási, Jász-Nagykun-Szolnokmegyéből Csépi 
Torda-Aranyosvármegyéből Gyéres-Szent-Ki 
rály és Gyéres községek. 

- A kolozsvári közúti vasút 
tegnap délután is a hidutczában egy baleset 
nek volt az okozója. Hiába figyelmeztettéki 
gyorsan rohanó vonatvezetőjét, hogy állit 
meg a vonatot, ez vagy nem hallotta, va 
nem vette észre a figyelmeztetést, mert neki 
ment egy szekérnek, s szekeret, lovat elg 
zolt. Kérjük a hatóságot, hogy intézke 
erélyesen, különösen a hidutczában valógy 
menés ellen. Mint halljuk, különben a hi 
utczai lakósok a belügyminiszterhez akarna 
folyamodni, hogy a hidutczában ne en 
meg továbbra is a vasut közlekedését. Ez n 
gyon helyes volna, mert valóban életveszé 
lyes a szűk hidutczában kocsinak a vasutt 
találkozni. 

- A kolozsvári honvéd-egylet v 
lasztmánya holnap, vasárnap d. u. 3 órak 
ülést tart. - Az ülésen az inségben szen 
vedő szegény honvédek tömeges ellátásának 
előmozditása tekintetéből tétetik inditván 
azért a t. tagok teljes számban való megj 
lenését kérjük. Az ülésre ez uton tisztele 
tel meghivatnak: alelnök, Nagy Lajos, pén 
tárnok Mamicza János; választmányi tago 
Albach Géza, Szigethi Miklós, dr, Fináli He
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roszték János, Biró József, Münsz- 

, Czakó József, Kelemen Márton Spal- 

oly, Szucsáki Imre. Bay János. A hon- 
ylet elnöksége. 

A' városi fizetéses tüzoltóknál 

tüzoltói állás üresedésbe jött, mely 300 

etés, természetbeni lakás, ruházat és 

j képességgel van összekötve. Felhi- 
mindazok, kik ezen állást elnyerni ki- 
hogy 1894. augusztus hó 1-ig saját 

irt kérvényeiket a tüzoltó laktanyára 
tüzfelügyelőnek adják be. 

Hunyadmegyei nmemzetiségi 

ók. Huuyadmegye közigazgatási bizottsá- 

ebbről tartott ülést. A napirend legérdeke- 

ontja Réthi tanfelügyelő jelentése volt, 

ly szerint több görög-keleti és egy görög-ka- 

Ius esperesség állami segélyért folyamodott, 

törvény által követelt minimális fizetést, 

rintot, több tanitónak megadhassa. A 

mezőket arra utasitották, hogy kellően 

lt kérvényeiket legkésőbb szetember 25- 

llető iskolaszékekhez terjesszék be. A jul. 

megkezdett magyar nyelvi tanfolyamra 

itó iratkozott be, kiknek legnagyobb ré- 

h, csak néhány szász van közöttük Brassó 

kéről. Ezek mindamellett, hogy az állami 

épzőben vannak elhelyezve, szabad óráik- 

n kizárólag oláhul beszélnek, énekelnek és 

Il lapokat olvasnak. Ilyen körülmények kö- 

természetes, valami nagy eredmény nem 

Hymen. Sinfalván (Torda-Ara- 

svármegyében) Dindári István, római szent 
Imi lovag, nagybirtokos házánál, julius 

án jegyezte el - mint lapunknak ir- 

lsó-zaturcsai Zathureszky István czécz- 
iharváemegyei) nagybirtokos zeykfalvi 

József kereskedelmi miniszter ta- 
bájos és nagymüveltségü leányát; 

át. Áldást és boldogságot kivánunk a 

ó szép frigykötéshez. 

Horváth Roldizsár beteg- 

e. Az agg Horváth Boldizsár, Magyaror- 

4 egykori kiváló minisztere jelenleg - 

it részvéttel értesülünk - betegen fekszik 
udai vőrös kereszt kórház egyik szobájá- 
u Horvátot, aki rövid idő alatt kőbajban 
myedett, három nappal ezelőtt, e hónap 
1n vitték ki a kórházba, ahol csakhamar 

Ikségesnek mutatkozott, hogy a szenvedő 
en mütétet végezzenek. A kórház főor- 
arkas László dr. tegnap, 25-én reggel 
r csakugyan a mütéthez fogott, mely 

mn jól sikerült. A beteg a mütét után csak- 

mar álomba merült s az egész napot át- 
csak kevés táplálékot véve magához. 
ély szerencsére ki van zárva, a beteg 

épülése bizonyos, de azért valószinü, hogy 

mátnak még több hétig künn kell majd 
Küdnie a kórházban. 

A primási birtokok bérbe- 
A ,Pester Correspondenz" jelentése 

ján megirtuk, hogy báró Eötvös Loránd 

umszminiszter tegnap Balatonfűreden kö- 
e a herczegprimással, hogy a kormány a 

lási birtokok bérbeadására vonatkozó szer- 

ést jóváhagyta. A kultuszminisztérium el- 

i hivatala ma annak a kijelentésére kér- 
fel lapunkat, hogy ez a hir nem igaz. A 
tiszter a haszonbérleti szerződés kérdésében 

egyáltalában nem dönthetett, mert a 

tzegprámás még végleg nem is fejezte ki 

0 vonatkozó kivánságát. 

Ugyanerre a hirre vonatkozólag dr. Ilhol 
lárd, a herczegprimás titkára, szintén kül- 
t távirati nyilatkozatot, a mely különösen 

érdekes, mert kitünik belőle, hogy a 

i szerződés megkötése még korántsem 

zonyos, a milyennek a szállingó hirek 

dották. A nyilatkozat a következő : 

Lóégből kapott és alaptalan a mai reg- 

i lapokban közlött az a hir, mintha a Ba- 
üreden volt kultuszminiszter tudatta 

a a herczegprimással, hogy a primási 

ok bérbeadására vonatkozó szerződést a 

mmány jóváhagyta. Hisz tudomásom sze- 

t még a szerződő felek között is oly elvi 
neziák vannak, melyek a bérlet létre- 

igen kétségessé teszik. Minthogy a 

egprimás mellett egyedül vagyok, egy- 

tiltakoznom kell oly állitás ellen, mint- 

primási-aulából ily hamis hirek kiszi- 
Z. gnának. 

Dr. Kohl Medárd, 

titkár. 

-A tüdővész uj gyógymódja. 

A. orvos Karlsruhéban egészen uj in- 
umot nyitott tüdővészesek számára. 
ódját minden állam szabadalmazta. 

tegek száraz uton való elpárolás által 

és fenyőgalyak éterikus hajaiból álló 
ket szivnak be száraz, meleg levegővel 

. Billig gyógymódjával már nagy si- 
ket ért el, igen természetes tehát, hogy 

ollegái nem czáfolhatva meg és nem 
atva le az eredményeket, egész Né- 

rszágban hajszát inditottak ellene és 
yt gyalázzák szerintük [nem uj eljárá- 
gy szóval, Kolumbusz tojásának esete 

tlődik. 
- Az aratás. Eső az országban se- 

sem volt, hanem e helyett még a más- 
oly hüvös Felvidéken is szokatlan nagy 
állott be. Természetesen a szárazság 
károkról mind tömegesebben érkeznek 

nk a tudósitások. A kukoricza, mely pe- 
a meleget elég jól megtüri, több vidéken 

M silány, hogy semmi reményt sem füz- 
elni hozzá. Érzékeny veszteség ez a gaz- 

dákra nézve, egyrészt, mert hazánkban a ten- 

kivitel is meglehetős menynyiségre szokott 
rugni. A mult évben kukoriczából 2.547,165 
métermázsa kivitelünk volt. Az idén ez a 
szám alighanem a felére apad, a mennyiben 
számos helyen még a házi szükségletet sem 
fogja födözni. 

- Az önérzetes állasmfoglyok. 
A szegedi államfogház lakói: Rigó Ferencz 
volt országgyülési képviselő, Brontos Gyula 
mérnök, dr. Losonczy AÁmos orvos, dr. Mis- 
kolczy Andor ügyvéd, gróf Königsegg Lajos 
birtokos és Gotthif Mihály Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszterhez folyamodtak, hogy az 
oláh martyroktól különitse el őket. Vélemé- 
nyük szerint azok, kiket az állam alkotmánya 
az ország területi és politikai integritása miatt 
elitélnek, más fegyházba vagy börtönbe va- 
lók és más elbánásban is részesitendők, mint 
azok, kiket csekélyebb sajtóvétségért, vagy 
párviadal miatt itéltek el. 

- Aranybányászat. Az erdélyrészi 
aranybányászat ezidei eredményei nem elégitik 
ki az egyes aranybányák tulajdonosait, mert a 
bányászott nyersarany-mennyiség csekélyebb az 
előző években nyert eredménynél. IÍgy a udai 
aranybányák - mint nekünk irják - junius 
hónapban 50,557 gram nyersaranyat szolgáltat- 
tak s ezzel együtt az 1898-94-iki évad ösz- 
szes eredménye csupán 530,758 gram. Mint 
hogy az előző évadban 619,725 gram nyersara- 

nyat bányásztak, a mennyiség 88,997 grammal 
lett csekélyebb. 

sSszapora állat. Ebben a hir-te- 

len évadban, a melynek az ősidőkjől fogva 

uralkodó plánétája az ugorka, bizonyára uj- 

ságszámba megy az a ritka áldás, melyben 

egy léczfélvi gazda részesült. A gazduramnak 

tudniillik egyik tehene a napokban három 

egészséges borjunak adott életet. 

gyilkos ügyét Duplenel és Dodreoret lyon- 
ügyvédek fogják védeni a lyoni esküdtszék 
előtt. A védők Caserió bünét annak epilepti- 
kus állapotára akarják visszavezetni s arra 
alapitják a védelmet, a mit Lombrozó mon- 
dott Caserióról, hogy az elnökgyilkos örök- 
lött epilepsziában szenved s epileptikus ro- 
ham fogta el akkor, mikor szörnyü bünétel- 
követte. 

-Jajazujságiróknak! A M. Á. irja: 
Bejó, hogy nem vagyunk Francziaországban. 
Ott most az elnökök prefektusok és egyéb ma- 
gas személyiségek után az ujságirók követ- 
keznek. Az anarchisták bombái és tőrei az 
ujságirók ellen készülnek. Minduntalan fe- 
nyegető leveleket kapnak az egyes szerkesz- 
tőségek, a melyeknek minden sorából halál 
és pusztulás ri ki. Mi szerencsésebb helyzet- 
ben vagyunk. Bennünket nem fenyegetnek 
halállal, mindazonáltal mi is kapunk bizo- 
nyos szagu és izlésü leveleket. Példának oká- 
ért: Ultramontán kutyák! Hallgassatok már 
egyszer, mert betömjük a torkotokat. Vagy : 
Mars a kuckóba papszólgák! Ha Franczia 
országban teremnek bombák, minálunk is te- 
remhetnek. Légberöpitünk benoeteket,] ha 
még sokáig lármáztok. Ezeken a leveleken 
természetesen jókat lehet nevetni. Eretlen 
zsidógyerkőczök éretlen ficzkándozása. De 
bezzeg a franczia és angol hirlapirók helyze- 
te igen aggasztó, mert azokat nem nyulbő- 
rön hizó reczipiáltak, hanem hamisitatlan, 
vad anarkisták fenyegetik. - Londonban 
legutóbb egy röpirat jelent meg, melynek el- 
ső oldalán ezek olvashatók: 

,Védnökné: Casimir-Périerné. 

A franczia nők uj egyesülete. 

Tiszteletbeli elnök: Carnotné. 

A Figaro nyomdája. Pári:s" 

Ezen szelid, szinte ünnepies külső alatt 
egy nagyon dühös kiáltványt találunk, mely 
a forradalmat hirdeti és az anarchistákhoz 
szól. A röpirat ezzel végződik : Meg kell ölni 

dályozzák meg társadalmi kérdéseink meg- 
oldását! - A röpiratot csempészve terjesz- 

sak a franczia anarchisták, hogy a közel jö- 

vőben mgvalósitják e felhivást: Halál az uj- 
ságirókra! 

- Fránya szerenecséje vamn egy 
gazdag olasz kereskedőnek Alexandriában. 
Nem réigiben 4 lirát koczkáztatott meg a 
lutrin és pedig auaternóra. A tétel utáni na- 
pon megnéz egy lapot és három száma csak- 
ugyan kijött. Á negyedik, 36 helyett az uj- 
ságban egy 6-os volt. A kereskedő mérgében 
előkapott egy reskontot és összedirib-dara- 
bolta. Ugyanannak a lapnak a következő 
száma „Sajtóhiba" czim alatt rektifikálta az 
előző napi tévedést, a mennyiben a lutri-ne- 
gyedik számát 36-ot tévesen hatnak szedték 
Ki. A kereskedő ezt olvasva elhült, majd két- 
ségbeesetten belemarkolt a reskontói közé és 
akkor vette észre hogy a duaternós reskon- 
tó helyett egy másikat talált összetépni. Bol- 
dogan futott a lutrisboltba, a hol megtudta, 
hogy 4 liráján 240 ezer lirát nyert. A keres- 
kedő vigan kiáltozta ismerősei és nem ösme- 
rősei elé egyaránt: 

- Fránya szerencse, fránya szeren- 
csel.., 

- Az uj franczia anarchista- 
törvény és a külföldi levelezők. A 
franczia kamarában most tárgyalják az uj 
anarchista-törvényt, a mely tudvalevőleg szi- 
goru büntetést ró ki azokra az ujságokra, a 
melyek az anarchista-pörökről tudósitást hoz- 
nak. Mint egy párisi levelező irja, figyelmez- 
tették a franczia kormányt, hogy ha a fran- 
czia ujságoknak meg is titják az anarchista 
pörök tárgyalásáról szóló tudósitások közlé- 
sét, a tárgyalás lefolyását a külföldi ujságok, 
különösen a Brüsszelben megjelenő franczia 
ujságok irják majd meg. A franczia kormány 
ennek megakadályozása végett, a külföldi la- 
pok párisi levelezőinek állitólag egy rendele- 
tet ad ki, a melyben a tudósitások elküldé- 

eri fontos élelmi czikk, másrészt, mert a ]sét szigoruan megtiltja. 

- Kik védik Caseriót. Az elnöki 

az ujságirókat! Halál reájuk, mert ők aka- 

tik Francziaországban s a milyen fanatiku- 

7 Sszinházi botrány a káni- 
kulában. Lugoson, ugy látszik nincs uborka- 
szezon, legalább ottani tudósitónk jelentése 

erről tesz tanubizonyságot. A városi szinház- 
ban tegnapra a „Charley nagynéje" czimü 

ismert angol bóhozat előadása volt hirdetve 

a bécsi Carl-szinház testületének vendégsze- 

replésével. Mivel a plakátokon világosan meg 

volt irva, hogy a főszerepet a Carl-szinház 

igazgatója Blasel Károly ismert komikus fogja 

adni, a szinház nézőtére zsufolásig megtelt. 

Az előadás megkezdése előtt azonban a kö- 

zönség nagy meglepetésére hirtelen megjele- 

lenik a rendező a sugólyuk előtt és kijelenté, 

hogy az impresszárió ügyetlensége miatt a 

hirdetéseken Blasel igazgató szereplése volt 

igérve, pedig valójában a hires komikus Lipót 

nevü fia játsza a darab főszerepét. Ezt a ki- 

jelentést a publikam fuülsiketitő orditással, 

füttyökkel s dörömböléssel fogadta s a sze- 

replőket, kik belefogtak a darabba, nem en- 

gedte szóhoz jutni. A függönyt hamarosan 

le is eresztették s ekkor a közönség a pénz- 

tárt ostromolta meg, követelve a lefizetett 

beléptidij visszafizetését. Král városkapitány 

látva az izgatottságot, ezt el is rendelte, de 

ennek daczára a közönség egyes csoportjai s 

a teljes szinpadi maszkban elősiető szinészek 

közt oly ingerült jelenetek játszódtak le, hogy 

a rendőrség kénytelen volt kiüriteni a szin- 

házat. Az impresszárió egylugosi hivatalnok, 

nyilatkozik, hogy a bécsi szinházi ügynök 

czélzatosan idézte elő a tévedést, a mennyi- 

ben folyton ,Blasel urat' emlegetett, a mit, 

a Carl-szinházról lévén szó, midenki ugy kel- 

lett kogy értsen, hogy a népszerü bécsi ko- 
mikusról, Blasel Károlyról van szó. 

- rTávgyalogló hölgyek. Az 

ember nem is hinné, hogy a gyöngéd nem 

is hódol a távgyaloglás nemes sportjának s 

hozzá még ebben a kutya-melegben. Nos ez 

a hihetetlennek látszó dolog megvalósult. Ma 

reggel öt órakor ugyanis harminczhat előkelő 

származásu leány gyülekezett egybe Bécsbe 

hogy Purkersdorfba gyalogoljon. A ,start" 

öt órakor kezdődött a neufünfhauseni Mürzs- 

trasséról. A hajnali órákat azért választották 

hogy kikerüljék a nagy moeleget. A gyalog- 

lásban tényleg mintegy harmincz leány vett 

részt, mig más hat leány csak mintegy se- 

gédkezett ezeknek. Dijak nem voltak kitüzve, 

a gyöztes megelégszik azzal, hogy a legjobb 

gyaloglónak fogják elismerni. A tizenkét ki- 

lóméternyi utat rövid idő alatt tették meg. 

A czélhoz elsőnek Möszl Anna érkezett be, 

a ki az utat egy óra 37 percz alatt tette 

meg. Hatalmas reggeli elfogyasztása után a 

vállalkozó hölgy-társaság Bécsbe tért vissza- 

- Csődbe jutott sportsman. 

Szabadkáról azt a feltünő hirt táviratozzák 
lapunknak, hogy az ottani törvényszék buda- 

falvi Vermes Lajos, az országosan ismert 
sportsman és gavallér összes vagyonára elren- 

delte a csődöt. Vermes adósságai egy negyed- 

millióra rugnak s ennyi értéket képviselnek 

körülbelül aktivái is. Vermes Lajos Szabadka 

társas-életében előkelő szerepet játszott s hogy 

vagyonilag ennyire jutott, azt épitési és sport- 

szenvedélye okozta. Szabadkán az atyjától 
örökölt nagy telkeken bérházakat épittetett, 

de leginkább az okozta bukását, hogy a kis 

Palicsot akarta világfürdővé átalakitani. Itt 

egy egész csoport nyaralót emeltetett, leg- 

utóbb pedig egy olyan versenypályát 

létesitett, melynek nemcsak az egész or- 

szágban, hanem a külföldön is alig 

akad párja. - Ezek az épitkezések percze 

nem jártak anyagi haszonnal, sőt még a be- 

léjök fektetett pénznek kamatját sem hozták 

meg. Ez okozta az anyagi tönköt, mely mig 

egy részről nagy feltünést, addig másrészről 

részvétet is kelt, mert az idézte elő, hogy 

Vermes szülővárosát, Szabadkát és a hozzá- 

tartozó Palicsot akarta nagygyá és széppé 
tenni. 

- Urhölgy-tolvaj. Győrött kinos 

feltünést keltett tegnapelőtt a következő eset: 

Egy urhölgyet, ki előkelő családnak a tagja, 

rendőrőkkel kisértek a szolgabiróság elé. Lo- 

pással vádolták. Az eset előzményei a követ- 

kező: A győrieknek kedvencz fürdőhelyiségé- 
ben, a györszigeti dunai-fürdőben mindunta- 
lan eltünt egy-egy fürdőzőnek a pénze, ék- 

szere és egyéb értékes tárgya. A közönség e 
miatt panaszt emelt a fürdőtulajdonosok előtt, 

akik megbizták kiszolgáló személyzetüket, 
hogy figyeljék meg jól az egyes fürdővendé- 
geket. A szolgaszemélyzet eleget tett a meg- 
hagyásnak és nemsokára egy uri hölgyre tá- 
madt a gyanuja. A fürdőtulajdonosok közöl- 
ték ezt a főszolgabirósággal, mely egy pol- 
gári ruhába öltözött rendőrt küldött ki még 
tüzetesebb megfigyelés végett. A rendőr el- 
rejtőzőtt és senki mitse tudott a jelenlétéről. 
Két napig figyelt a gyanusitottra, ki rendes 
látogatója volt a fürdőnek. Egy napon a hölgy 
bement másnak az öltözőjébe s az ott ha- 
gyott ruhából kivette a pénztárczát, de azután 
ismét visszatette. Majd egy aranylánczot vitt 
el a saját öltözöjébe. Ezt az uszómester ész- 
revette, utána ment a hölgynek és felszóli- 
totta, hogy a feltünést kerülve adja vissza az 
aranylánczot. A hölgy erre lármát csapott és 
tiltakozott a gyanusitás ellen. Az uszómester 
ekközben észrevette, hogy a hölgy egy tár- 
gyat ügyesen a fal egyik nyilásába csusztatott. 
ZA rendőr is beleavatkozott a dologba s 
a hölgyet a községházára, majd a főszolga- 
birósághoz vezette. Mig itt kihallgatták, a 
győri rendőrség a hölgy, Steinné lakásán 
házkutatást rendezett, azonban semmi gyanus 
tárgyat nem talált. A főszolgabiró erre sza- 
badon bocsátotts Steinnét. Az elveszett arany- 
lánczot sem találták meg a fal hasadékában, 
Az esct óriási feltünést keltett Győrött. Stein 
Vilmosné a fürdőtulajdonos ellen feljelentést 
tesz. A botránynak különben egy mellékcse- 
lekvénye is volt, a mely szintén folytatás 
alatt áll. Ugyanis Perl József ügyvéd és vá- 

e 

rosi képviselő az uszómestert, ki tényleges 
szolgálatban álló gyalogos-szakaszvezető, sértő 
szavakkal illette s azzal fenyegette, hogy fel- 
pofozza. Az uszómester tegnap a katonai ha- 
tóságnál kihallgatás a jelentkezett s a tör- 
ténteket előadva Porl ellen vizsgálatot és el- 
járást kért. A parancsnokság a maga részé- 
ről meginditotta az eljárást. 

- A japánm képviselőház. Ki- 
lenczvennégy czopfos shizoku-ból és kétszáz- 
hat czopfos heimin-ból alakult meg a japán 
képviselőház. A shizokuk olyan emberek, a 
kik a volt „katonai rendé-be tartoztak és a 
kiknek azelőtt kizárólagos jogzuk volt arra, 
hogy eszük legyen. A heiminek a polgári 
osztályból valók. Foglalkozás szerint Japán 
képviselői között van 115 paraszt, 45 keres- 
kedelmi és ipartársulati tag, 37 városi kerü- 
leti tag, 34 kereskedő, 28 ügyvéd, 14 foglal- 
kozás nélkül való egyén, 13 lapszerkesztő, 7 
hivatalnok, 4 iró, 3 orvos. Kitetszik ebből, 
hogy a japán parlamentben a földmivelési ér- 
dek dominál. Ha kellene nekik valami ki- 
szolgált földmivelési miniszter, mi ajánlhat- 
nónk vagy egyet. 

- Clemenceau párbaja. Párisból 
telegrafálják, hogy Clemenceaun és Deschnel 
között tegnap délelőtt tiz órakor a boulog- 
nei erdőben kardpárbaj folyt le, a melyben 
Deschanel arczán megsebesült. A párbaj előz- 
ményei az anarkista-vitákra vezethetők vissza. 
Deschanel ugyanis megtámadta Clemenceaut 
azzal, hogy ő kergette Gambettát a halálba 
és a Tuniszt az olaszoknak akarta kiszolgál- 
tatni. Erre Clemenceau lapjában, a Justice- 
ban válaszolt a legélesebben aposztrofálva 
Deschanelt, a minek következménye volt az- 
tán a megvivott párbaj. 

- Párisi nagykövetünkről. A 
párisi lapok azt hiresztelik, hogy gróf Hoyos, 
monarkiánk párisi nagykövete az ősszel nyuga- 
lomba vonul. A Figaro már el is bucsuztatja a 
grófot, rendkivül elismerőleg emlékezve meg 
ugy a nagykövet, mint feleségének szeretetre- 
méltóságáról. Egyébként Hoyos nem politikai 
okokból lép le a diplomácziai pályáról : egyedül 
hét gyermekének nevelése végett óhajt Auszt- 
riába visszatérni. 

- Az egyforintosok bevonása. 
Tegnapelőtt óta a szentesitett törvények ki- 
hirdetésének napjától kezdve Ausztriában va- 
lamennyi állampénztárban és a posta és táv- 
iró-állomásokon az egyforintos államjegyek 
kiadatását beszüntették, a miért is mind na- 
gyobb mennyiségben kerülnek forgalomba az 
ezüstforintosok és az egykoronások. A pénz- 
ügyminiszterium mindjárt kedden ládákba cso- 
magolva több millió aranykoronát adott át 
az osztrák-Magyar Banknak, a mely csere- 
képpen ugyanoly nagy összeget adott át 
ezüstforintosokban. Tegnap estig Ausztriában 
az állampénztárakhoz körülbelül kilencz mil- 
lió forint egyforintos államjegy folyt be, a 
melyeket megsemmisitenek. Az Osztrák-Ma- 
gyar Banknak kedd reggeltől a mai nap reg- 
geléig az osztrák pénzügyminisztérium 28 
millió aranykoronát és a magyar kormány 
12 millió koronát adott át a melyekért a 
bank az osztrák államnak 14 millió ezüstfo- 
rintot és a magyar államnak 6 millió ezüst- 
forintot bocsátott rendelkezésére. 

- Anarkhista tengernagy. Kő- 
nigsbergben - mint telegrafálják - nagy 
feltünést kelt Nolten Iván volt orosz konzul 
kiutasitása. Nolten rendőri felügyelet alatt állott, 
valamint neje is, a kinek kiutasitását s intén 
várják. A házaspár königsbergi rendőrség jelen- 
tése szerint állandó összeköttetésben állott egy 
orosz admirállal, akiről azonban nyiltan suttogták, 
hogy anarkhistákkal áll összeköttetésben. A kö- 
nigsbergi hajók tisztjeinek már régehben meg- 
tiltották, hogy a Nolten házaspárral érinkezznek. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Kérjük lapunk gazda olvasóit, 

sziveskedjenek az aratásról, a 

cséplés eredményéről. a takar- 

mánymennyiségről, akuko- 
ricza, répa stb. állásáról lapun- 

kat röviden értesiteni. 

Fürdözőnek. Az ilyen meleg napokat 
német kutya napoknak, a magyar ember ka- 

nikulának hivja. A mennyire az ethymologiához 

értünk, azt hisszük külömben, [a kanikula szó 

is valami elsatnyult ivadéka a latin canis 

szónak és szintén nem akar egyebet jelente- 

ni, mint kutyaidő. Pedig ez az idő épen nem 

kutyának való mert a derék házőrzők, a ké- 

nyeztetett pincsik és a fürge kopók és min- 

den egyéb kutya náczió épen ilyenkor érzi 

magát legrosszabbul és legfeljebb mivel a 
roszabbul szót a „legkutyábbul'-lal lehet he- 

lyettesiteni: van némi jogosultsága a szoká- 
sos elnevezések. 

Dalmának. Előpatak. A kaczér 
soha sincs kora. 

nőnek 

Hogy ez mennyire igaz, csak a történe- 
lembe kell visszamenni példákért. 

Itt van a bübájos Aspasia, a ki jóformán 
megette már kenyere-javát, midőn Priklest 
meghóditotta. 

A költők által annyiszor megénekelt Cleo- 

patra már érett korában lobbantotta lángra a 
minden női szivet meghóditó Antoniust. 

De nemcsak a régi korban, a történelem 
ujabb lapjain is látják, hogy a nők hatalmas 
fegyvere volt a kaczérság, kivált ha szellem- 
mel is párosult az. 

Egy osztrák Anna élete alkonyán korának 

minden nevezetes férfiára ellenállhatatlan va- 
rázst gyakorolt, a hires Ninon, de FEnclosról 
nem is szólva, a kibe 60 éves korában őrült 
belé egy husz éves ifju. XIV. Lajos, ez a ve- 
szedelmes nőcsábitó, a kinek alig állt ellen asz- 
szony, a legszebb, legfiatalabb nőkbe beleunt, de 

haláláig hü maradt az épen nem csinos, de ve- 
le rendkivül bánni tudó, okos Meintenon asz- 
szonyhoz. Madema Roland, a nagy franczia for- 
radalom tragikus sorsu hősnője, még a vérpa- 
don is elragadta a bámész tömeget s ha lehet 
ily komor jelenetnél igy szólni kaczéran halt 

meg. 

Ezer és ezer példát lehetne még idézni, a 
hol a női kaczérság kis mértékben bájoló, ked- 
ves, elragadó és nem is lehet nőt e nélkül el- 
képzelni, mert ez vérükben van. Kaczérkodnak 
a bölcsőtől a koporsóig, kezdik a táncziskolai 
lovagocskákon és végzik a férjeken. - Itt kell 

zödjék; ennek kivánjon csak tetszeni, szép len- 
ni, ezt ujra és ujra meghóditani, lebilincselni a 
mi czután, vagy ezenkivül való kaczérság, az 
már nem disz, de fort a női lelken, a melynek 
tisztának kell lenni, mint egy tükör kristály 

lapjának. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Kossuth Ferencz ajándéka. 

Turin, jul. 28. 

Kossuth Ferencz a magyar nők által 
apjának ajándékozott budai honvédszobor 

ezüst mintáját Turin városának ajándékozta 

MHáboru. 
Budapest, jul. 28. 

Khina és Japán között kitört a 

háboru. 
A kóreai királyt elfogták. 

Romba. 
Páris, jul, 28. 

A Concorde hidról ma bombát dobtak le. 
A rendőrség kutatja a tetteseket. 

Robbanás. 

Budapest, jul. 28. 

Guttmann Henrik szerecsen-utczai fü- 

szerkereskedésében benzin robbanás követ- 

keztében két segéd s egy inas életveszélye- 

sen összeégtek. 

Anarkhisták-e? 

Berlin, jul. 28. 

Az itteni állatkertben két 16 évesnek 

látszó suhancz puskaporral telt löveget vitt, 

mely hirtelen meggyuladt s az egyiket sulyo- 

san megsebesitette. 
A rendőrség most azt kutattja, hogy 

az illetők nem anarkhisták-e ? 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, vasárnap, 1894. julius 29-én. 

Másodszor: 

„? ?* 
Irta: Vendrei Ferencz. 

Felelős szerkesztő: 

RARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

A NEW-YORK 
ELETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG 

uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb 
haladást a biztositási téren. 

Az uj kötvény nem tartalmaz semmi 
féle megszoritást a biztositott foglalkozását 
vagy utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a köt- 
vény biztosit 

öngyilkosság és párbaj 

Egy évi fennállás után a kötvény megtá- 
madhatlanná vállik. 

A megtámadhatatlanság igy szól: 

ha a kötvény egy évig érvényben volt, 
a társaság a biztositott összeg kifizetését 
semmiféle okból meg nem tagadhatja. 

A kötvény ily képen megszoritás nél- 
küli utalvány a biztositott összegre. 

A New-York feltételei a legliberálisabb 
mind azokat a világ egyetlen egy biztositó 
társaság sem nyujtja. 

A New-York a világ összes kölcsönös- 
ségen alapuló biztositó társaságai közt a leg- 
nagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

87 miliió framára 
emelkedik, biztositéki alapja 713 millió. 

A New-York Európában 283 éves tevé- 
kenysége alatt több mint 32 milliót kifizetett 
halálesetekért, a nélkül, hogy egyetlen egy 
esetben a legcsekélyebb nehézséget emelte 
volna a kifizetésnél. 

55 29-" 

is, hogy a derék, jó nő ártatlan kaczérsága vég- 
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Hirdetmény. 
Szilágyszegen, a Benkő Gyula tulajdonát tevő tenyész- 

szarvasmarha és lóállomány 1894. évi augusztus hó 5-én 
d. e. 9 órakor a legtöbbet igérőnek szabad kézből eladatik. 

Miről a szives érdeklődőket azzal értesitem, hogy részletes 
felvilágositással kivánatra készséggel szolgálok. 

Zilah, 1894. évi julius hó 18-án. 

KIss ERNŐ. 
642. (2-2) gondnok. 

Sz. A847-1894. 

Hirdetmény. 
Marosvásárhely sz. k. város törvényhatóságának tanácsa ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a város tulajdonát képező Sörház-féle 
honvéd-gyalogsági laktanya kibővitésével járó munkálatok biztositása 
iránt folyó évi augusztus hó 2-án d. e. 9 órakor a városi tanács- 
ház nagytermében ajánlatok utján versenytárgyalás fog tartatni. 

A költségvetés szerint az épitkezési költségek és pedig: 
I Az utczai épület kibővitésére vonatkozólag 17,112 frt 40 kr. 

665. (1-1) 

II. Az udvari nagy épület kibővitésére nézve 35,651 a-18, 
III. A külön álló árnyékszéknek kibővitésére vonatk. 677 „ 61, 
IV. A konyha átalakitására nézve 702, 92, 
V. Kisebb mellékmunkákra 75ő5 , 5/kr.- 
ban állapittatnak meg. 

Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen munkálatok végre- 
hajtására vállalkozni óhajtanak, hogy zárt és 10 százalék bánat- 
pénzzel ellátott ajánlatokat folyó évi augusztus hó 2-ik napjának 
délelőtti 10 órájáig a városi polgármesteri hivatalhoz annál bizo- 
nyosabban nyujtsák be, mivel a netalán később érkező ajánlatok 
tekintetbe nem fognak vétetni. ; 

A költség-előirányzatok és müleirások, valamint az épitési fel- 
tételek a hivatalos órák alatt a tanácsi irodában megtekinthetők. 

Az előirányzott épitési költségekből a tégla ára le fog vonatni, 
miután a város közönsége által természetben fog kiszolgáltatni. 

Az épitkezés folyó évi szeptember hó 30-ra befejezendő. 
A bánatpénz készpénzben, vagy biztositékul elfogadható érték- 

papirokban lesz melléklendő. 

Marosvásárhely sz. kir. város tanácsának 1894. évi julius hó 
25-én tartott üléséből. 

Geréb Béla, 
polgármester. 

Sz. 1205-1894. 

Árverési hirdetmény. 
Szék város nagyközség, mint erkölcsi testület, a tulajdonát 

képező három kövü lisztelő gőzmalmát, - mely a város 
közelében, több malom nélküli község szomszédságában fekszik, - 
folyó évi Augusztus hó 21-én délelőtt 11 órakor 
Széken, a város házánál tartandó nyilvános árverezésen, ez év 
Október havától kezdődőleg 6 egymásután következő évre 
bérbe fogja kiadni. 

Mire árverezni kivánók azzal hivatnak meg, hogy az árverés 
részletes feltételei a jegyzői irodában megtekinthetők, s előre bér- 
mentesitett tudakoződásokra az előljáróság készséggel ad felvilá- 
gositást. 

664. (1-3) 

haszon- 

Széken, 1894. évi julius hó 20-án. 

Budai Mihály, 
főjegyző. 

eoocc-e 

Sallai András, 
főbiró. 

C 

Haszonbérbe adó birtok. 
Maros-Tordavármegye I A ÁL községében 

NAGY GÁBORNAK mintegy 

1000 holdra menő birtoka 
6 vagy 10 évre haszonbérbe adandó, melyből 

jelenleg 60 hold jó minőségü hely lóhere termelésre 
ő használtatik. 

24 

Ez ügyben értekezni lehet fennirt helyen a tulajdo- 

xxx 

nossal; u. p. Marosvásárhely. 666. (1-1) 

apoteaaa kapakaoeztakaeztapacae 
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Bérlet feloszlása folytán 
eladó Nagy-Sármáson 

0 darab anyaiehénm, 
0 darab 1, ? és 3 éves üszó. 

Bővebb felvilágositást nyerhetni: 

Lázár Jánosnál Szász-Máthé. 
654. (2-10) 

vVan szerencsénk a n. é. helybeli és vidéki közönség b. figyel- 
mét az ORRÁN JÓZSEF ur kolozsvári „Nemzeti 
szálloda" és kávéháza összes berendezéseinek üzlet meg- 

szüntetése miatti 

önkéntes árverésére 
tisztelettel felhivni. 

Árverés alá kerülnek: kávéházi berendezések, 
u. m: billiárd-asztalok teljes felszereléssel, márvány-asztalok, 

Szállodai szoba-berendezések: vaságyak, asz- 
talok, székek, éjjeli szekrények, mosdó-szekrények, garniturák 
töltött divánok és töltött székek, siffonok, szalon asztalok, 
fogasok, tükrök, képek, függönytartók, függönyök, matrá- 

czok, párnák, paplanok, takarók, fali órák. 
Egyéb berendezések: vaskemenczék, falra való 

faburkolatok, gázcsövek, luszterek stb. 

Az árverés miniszteri biztosi engedélylyel : 

Kolozsvártt, főtéren, az „Orbán kávéház" 
nagytermében 

. évi augusztus hó 1-én (Szerdán) kezdődőleg 
naponkint délelőtt 9 órától déli 12 óráig 

árverezési biztos vezetése mellett fog megtartatni. 
Kolozsvártt, 1894. évi julius hó. 

ELSŐ MAGYAR ENGEDÉLYEZETT 
ÁnvekéSi CSARNOK. 
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Lakások Kolozsvártt. 
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a A belváros közvetlen közelében, egészséges és tiszta levegő, 
Májális-utezában, valamint a IKőmáli szőlőhegy 

alsó részén, 
a mai kor igényeinek megfelelően épitett 

kényelmes úri laká sok, 
külön-külön udvar és kerttel, 

É kiadandók vagy örökáron eladók. 
gu" Értekezhetni Czakó Lajos épitészeti irodá- 

jában Kolozsvártt, Külmonostor-utcza 55. sz. alatt. 

Ekan mnn anyaayaslkaa amámnoammaoyő 

Még csak aug tartó 
hatóságilag engedélyezett 
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a Társas czégünk teljes feloszlása (elválás) czéljából üzleti z 
ügyeink lebonyolitása annyira sürgössé váltak, hogy a még mindig 

dusan berendezett 

VÁSZON-, FEHÉRNEMÜ-, ASZTALNEMÜ-, ÁGYTERITŐ-, POK- 
RD0CZ- és MENYASSZONYI KELENGYE RAKTÁRUNKAT 

törvényes engedélyezés mellett, kénytelenek vagyunk minden el- 
fogadható potom áron 

végkiárul mii. 
Midőn e rendkivüli olcsóságot a n, é. közönség becses m 

figyelmébe ajánljuk, kérjük e kedvező alkalmat szükség beálltával z 
fölhasználni. 

vVidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 
Végül kérjük egyuttal t. adósainkat, hogy a nálunk levő tar- a 

tozásaikat legrövidebb idő alatt, a kellemetlenségek kikerülése végett a 
kiegyenliteni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel : 

GÁMENTZY M. és FÓGHEL, 
KOLOZSVÁRTT. 

485. (34-x) 

sososoomosososozasasaa(e 
Üzletmegnyitási hirdetés. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség szives tudomására 
hozni, hogy helyben, Belmonostor-utcza 12. sz. alatt (Kiss 
Sándor ur házában) a legválasztékosabb igényeknek 

is megfelelő 
E . 

fiók-üzletet 
nyitottam meg, 

melyben mindennemü és minőségü Cognac, likör, rum, 
szesz, szilvorium és seprő pálinka és tiszta, 

valódi borok a legjutányosabb áron kaphatók. o
o
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é A t. közönség kényelmére u gyanott tőzsdét is nyit-, 
ö ván, dohányárúk is fognak kiszolgáltatni. 
Ö Különösen felhivom a t. utazó közönség figyelmét az 
a általam forgalomba hozott utazó üvegcsékben árusi 

tott Cognaec és likörökre. 
Ö Tisztelettel : 

630. (3-6) Káhán Nátán Samu, 
regále bérlő. 

DO0000000F000"00 00,80 0 
a un alaona 

21 év óta fennálló 

első és legnagyobb temetkezési intézete 
egész Erdélyben Kolozsvártt. ; 

] 

Alólirott van szerencsém a nagyérd. helyi és vidéki 
a közönség szives tudomására juttatni, hogy megboldogult 

a férjem jó hirnevének megörökitése czéljából az üzletet só- ( 
sgorom: KOVÁCS JÓZSEF (kereskedő) felügyelete alatt 
tovább vezettetem. 

Kérem a nagyérd. közönség hosszu éveken át tapasz- 
talt nagybecsü jó indulatát és teljes bizalmát reám is át- 
ruházni sziveskedjék. 

Kiváló tisztelettel : 

634. (3-5) 

Temetése 

Költözködés miatt 
kedvező alkalom olecesó bevásárlásra! 

z Poszler és Társa 
női- és férfi-divat áruházában 

Főtér 25. Kolozsvártt. Főtér 25. 

LESZÁLLITOTT ÁRUCZIKKEK: 
Creton és Voál. .20 kr. 

" Atlas satten..3830 , 
Szőr kolme..... 32,, 
Fekete Ternoao. 56 Tengerifű Matrácz. 

)( Czérna Zephir. . . 23 , Női és férfi ingek. 
Oxford szőttes. . . 19 ,Asztalteritékek . 
Alföldi vászon.. . 19 ,„Napernyő . 
Chiffon vászon. . . 20 , Esőernyő selyem 
Ruha Parkétok.. . 20 , Netz függöny 

Nagy szőnyeg 
Olajos paplan 
Casmir paplan. 
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46 Futó szönyegy.. . 18 Jutta függöny egy pár 1 , 40, Miderek.... . 80 , Férfi öltöny kelmék 1 , 20 

Kézelők .... 30 Harisnyák / 08 " Nyakkendók... . 12 I Csipkék - szallagok - ,„02, 
Nagy tömeg lepedő-vászonból, 1 vég 14 meter 150 cmttr. 

széles, tiszta len 6 frt 10 kr. 

8" készpénz fizetés mellett! 
585. (10-10) i 

Szines mosó batistok méterje 30- 35 kr. 
franczia batistok mét. 50 

; ; Cretonok méterje 25-30 , 
„ífranczia levantinok m. 35 

T 
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39 

Se 

Hán 7. 

Szines franczia atlas satinok mét. 50 kr. 

1tócaáarál. 

é 

„ Delain.. 
i, ,franczia. , 
„Selyem foulardok , 

" K 

é . 
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méterje 50 ,, 
60 7 

55 7 

János 
647. (3-4) O
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Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám alatt. 


